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Occupato mihi in ordinandis illustrandisque 
DURiDis siLMii reliquiisy ecce> a£fertur idem iile 
Duris, eruditioneTua et diligentia exornatuS| hu- 
manitate ad me missus. lam primum omnium ao 
turn laborem gratulatusTibiD.Yl pro dono etob- 
servantia debitas ago gratias. Duridisedendi consi* 
lium a Te quoque agitări pridem cognoveram: nec 
tamen idcirco a proposito desistendum mihi esse 
arbitrabar, memor imprimis eorum^ quae sapien- 
tissime HoiQQricus iile Diomf<şdeş pţonunciavit 

avv T6 dv BQXOf^v&y kaltBo nQorov iv6ri(np 

onncDS X€Q3og k'y. * ) 

I t ■ I — — ^» 

1) 11. X, S24. 



Quae quamquam ita simt, D.V! tamcn, DiirUle 
a Te prius edtto, fieri non potuit, quin multa 
eorum, quae ego eram commentatus, tuto pos- 
seiit premi: praesertim , quum in multis, ut eius- 
modi res fert, iu eandem fere seutentiam utrum- 
que uostrum incidisse comperiebam. Quid mul- 
ta: mîsso consilio perfectae Duiidis editionis 
adornandae, ea tantum in vulgus putabam eden- 
da, quibus meo labore aut interpretando aut 
emendando aliquid lucis attulisse mihi videbar. 
Quae cur in epistolae formam redacta ad Te 
D.V! potissimum mitterem, res ipsa loquilur. 
Sunt in meis, quibus a Te dissentientem me 
deprehendes: sed libera sunt iudicia; reperies et 
quae te fugerunt: verum boc in tractandis vete- 
rum scriptorum reliquiis omnîno obţinere de- 
bet, nîmirum ut eae non semel, sed iterum rur- 
susque diiigenter excutiantur et quasi crtbello 
accurate cemantur: donec tandem aliquando, 
qiioad id fieri licet, nibil obscuri comiptive 
resideat. Tu Duridis Xaitf/ava prius cribrasti: 
ego post Te faciam. De residuis alii videant. 

Sed ne iuato diutius Te talibus morer, rem 
ipsam aggrediar. Quae ego monenda babebam, 
iţd,.Ţu^ eijitipDis paginas couiposui. 




I 



P. 3. De Ditridit — vita, cet.] In oiiarniiida J)uri«li« 
Tita DOtandus est insignis Fabricii et Uitrlcsii error. Hi 
onim (Sibl. Gr. L. H. cap. Q et L. UI. cap. 8.) DiuiOein 
îiB anoniaerant soriploribiu, qui Aleuindram H. in Atifun 
■iot oomilaliţ quod neo per aeialera Ucuiraet, nec allo 
Teterum âcriptoruiu (esliinonio conAnnatum video. 

Ibi^. not. \.nomen Jov^ig repetentei ano toCSov^os, cet,] 
Enstathii el £lyiitol<^i H. locos mihi perpendenti, quLbus 
cootiDetur originalio nominis Jpv^tg, operae pretium 
facturus videbnr, si et alin Graecorum nomina ab arma- 
tura d«8UTata cMiferrem ; pmeMrtim qniun faoc a Keilio 
in Onoroatpl, Craec. aut ontiwoni , aut in aliad lempiu 
reiuÎBsum Tidebam. Sunt autem faaeo: r^inpoi , Horat. 
Od, II, 18; ^■şoffipoi; itera leii genua est. Polyb. VI,22,4. 
'Axoyimî , Archijocb. apud Athcn. XV, 668. c. -ixoViţj, 
Apollod. III; 8. I., nisi cgmiplum git pro 'Anontof. 
Al^i^is, nb «Ixf^'j, cuspia. Pausan. VIII, 5. 6. âiuenl, 
quo noiuine bene mulţi Tocatî fucre, TeXapuiy. de quo 
Euslathiua 1. 1, '-Ionii, clypens: sed iteoi flerpenlis ge- 
DUS est. Nepos Datam. 4- MtixoXăifas > Aristoph, Eccles. 
R45: quod nomen fictum a comico rideri pussil, j 
ABVKoXo(pidiis eihiberet Senoph, Hellen. I, 4. 21. Ma^ai- 
fltoy, Plnt. Afeg. 35. MaxatijBvs , Strab. IX, 3. Forlasse 
etlioc portinet 0a)Ltiţos, Tbeocr, V, IO?. 

P. 6. Dot. 3. Fotu tratUtitmii, cet.] Nan unicus tradi- 
tionis foas eat Atbeuaeus, sed «t Pausanias VI, 13. 3.; 
siquidein eîiis Terba de DuriJe, nec Tcro de Duridis 
cniasdaiB filio sint accipienda. Hic euim de Duridis (?) 
imagine Olympiao posita loeutns, sic pergit: Meia 3i 
x6v tvqarvoy (Duridem) JiaXI.Oi 6 I16i,i.idos arâxei- 
tai Sed de tolo boc loco mihi quidem nondum constat. 
I * 




Natn videndum aii iii corraptis xol os Smijxsr, o Joi- 
qms, £a(iioî (sic en!in Codd.) longo nliad qoid latitct, 
qnara Tu staluistî. Num forle xnl os deprnvata sunt ex 
^uyxEi'î aut 'A(xaîos? Sed magis forlasae placebit coii' 
lectura, quam proposuorunt Wah. el Schubart. legentea 
XKaZos. Quoa vide ad h. 1, , quem copioiius etiani 
tractaroQt Praef. p. XLIX sq. Quidquid sit, si forte qnis 
olim idoneia nrgumentia demoDstret in verbis tcal ii latere 
Terum pugilis Domen, tota Tua huic loco superetructa 
disputatio ârvTtoatajoi Gat neceaee est. 

F. 17. Maxe^oviiiii , non AansSatiiorixă , cot.] Turbatum 
esse in Tocabula Aaxe3aifioytMd Tel iade perspicitur, 
quod Graeci coustantor diserunt Aaxia»niă. 

P. 21. Nec tnirum adeo ei hic , cet.] Paulo alitcr hic 
mihi videtur alatueuduin. Ubiuam subatiterit Duris di- 
Krte a neniine traditur. Diodori Sic. liber XXI , qui id 
noB docere furtasse potuisset, aetatem non tulit. Pos- 
trema temporis iuilicia ea praebent , quae Suridig auclo- 
toritate narratPlin. H. N. VIII, 61. de Lţ^imachi murte, 
quae accidit 01. 124, 4. Sed ea iam fuit scriptorura illius 
aetalis ratio, ut certis quibuedam temporis raomenlis, 
qane aponte tanqnam termini in Tasta rerura gcatarum 
materia eraiaerent , eua opera finirent. Talc fuit mors 
Philippi, tale Alexandri. Quum autcm seplem circifer 
mensibuB poat LyBÎmacbuia et ipse Seleucus, ultimus auc- 
cesfioruiu Aleiandri M. , decesiterit (a. C. 280, mense la- 
nuario; Cliiit. ad h. a.), cuius morle aelas nât Aiadoxoi* 
finitur et nOTum temporis apatium (itâv 'Erti-jorav) inci- 
pit : idcirco iusiu < 
Btalunmua Buridcm 

: Diod. Sic. 1 



fecisse non videbimur, si 
'latoţlas BUHs ad hoo luquc tempUB 



Sic. 1, 3: oi mI^J 
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YiiQ tii '<>s 'liMTt'rtov ngâ^eig (Theopoiupua, Aiiaximeiies, 
Zoilos), ot 3' elî lâs 'Als^avSi/ov (Ptolemaeua, Arislobu- 
lu8, Anaximenes, aţii), urEf 3' Bli loii; dtadoxavg (Hie- 
ronymns Cardianus, Duris? ')) ţ loilj swij'ot'Duî (Hierony- 
muB Cârd., Nfinpliis), MBi-Eiriţe^ov itif avuzâ^gig. Neque 
aliud fecit ipse Diodoras, qni vigesitiium priinum Biblio- 
thecae librum, eodem, quo Duris suns Hiatorias, anno 
terminavit et eo nsque ex hoc profecis»e videtur. Quae 
n recte diaputavi, totum Duridis opus.praemiasa nndeciin 
miDOrQm nqoxazamisv^ (01. 102, S. — 105, 2.), ea contt' 
Buisse apparet, quae vulgo '^lU-mti-Ko , xâ Ttsiil 'AliSovSgoir 
et id nsţl Ttiîv Jt,a3ăxii>v a reruia scriptoribus diceban- 
tar: ita quidem nt inde a lUiro XI nsque ad operis 
finem res iw» ^tttâoxotv fuerint enairalae. 

' P, 28. not, 2. Quomodo vero — Panofka, cet.] Perverse 
■gere, qni "Oqoi scribere Telint, vel iude apparet, 
qnod nerao facile de insulamm finibus fuisact scriplurus, 
quippe qui siitis sunt in promtu. Nec quidquam me mo- 
Tel opinio, quiim de hac re prolulit Panofka, quasi Dn- 
ridia Sttftlior °Ogoi, (sic enim »nll) scripli fuissent do 
litibuB Saniius inter et Prienensea ob Jines agri, in conli- 
nente ailî , obortis, Vellem scire quid V. D. de leliquis 
''Jtgois atatuisset, t. c. de Malaci Siq:rluiy "Jlgoig. Excepţia 
îfptur philosophoruni libria, "Oţot inscriptis, oon dubito, 
quin cum Creuzero nbique einsmodi commentariia vin- 
dicandas sil titulos "Jlgoi ; qui Tariia modis reperitur 
TÎtiatue. Sic apnd Siog. Lacrt. 1, 110. legilur J. gv lă 
fi' nuc 'IsQuv. Voterum Horographi (de quibus conf. 



)) Iun pmposni hant conîenitrain in Tsbnla Chnniolagico 
Giaet. , qiiam cdidî anle hm >{Uiiluor armos. 



Diod, Sic. I, 26.) praeler eoa, qooi Tu recenses. Iii foro 
aant: Artemon (KkaCoftaviaii' 'jîţoi); Charoa {jta/ifaKtjvKv 
'Jl^ei): Creopllyliu {'Eipsaiiav 'Jlgoi); IleropftOB [Koko- 
ţtvjnv 'Jlf«»)i Malncus {Sigirlatr 'Jtgot); Neanthes (K*ft- 
K^my'Jl^oi); quibua addenduseatlheolftiuMetbj'ninaeug, 
cniiu 'jlgoi nude ciUntur ab Athenaeo IX, 470. b., 
^o9 tamen lUe^viivaion vel potius Aei>(iviay "Jti/ovs fuisee 
■tupioor, collata eodeni Albenaco VII, 206. a. fie otnni- 
bna bis consali potest Vossiua : caius lamea, uli el Wes- 
termanni diligeatiani fugiue video ultimum, quem me- 
moraşi, ThealylDin. 

P. 43. ji dictione, cct.] Facit buc quedammodo Iocub 
Himerii, uaicua, quem in tanla fragmeotutuni copia et 
farragîne Te video praetermisisae. A'eque is ila luagni est 
momenli. Himerius igitur {Declam. XIV, 27 ed. Werns- 
I dorf.) Ilerraogeiiem adeo eit demiratiu, ut dioere non 
vareotur: ijajs nţdisfoy ini %ois 'HQoSotov Xofoii ţJtw; 
Sttiu^ifiBvog ftaiStt tov 'HqoSotov tigoe t^y loviou (Her- 
nc^eDia) x^ll''" v'feli.^iţa. MtKijol Si (ioi iiomov 'Ella- 
ftxoi JB Hal ^ovqiObc . iit i> ^ IOV 'AXmai/raaaiug ') 
iloiijots Kal Saoif lofia yt/oiiiat ti;>' oixon/iirijy o/iovi^ 
W/ivtto nţos ixiimii los îhJYat, aii oviai (oviof?) iiata- 
Milet lo^c ăjcot'ofiBf. Sed ineptont HInierii iudicium, ut 
pnrnin ofTendil Uerodoti et Ilelknici etislimationi , aic et 
nobJB qaidem Durîdia laudibus nlbil addere, nihil de* 
naere videtar. 



)) Hdc modo uatnri )«^i lied , nruid inipurl non iitm. t^fMr 
Ier năira acculere potouH W)1tciilutluo , ut împrobarct cgregiam 
correctionem îmi Poljbiani I, 3, a., ubi pro comiptis nroţi 
IOV TOV StKVaitiov Teriinnu! «nfiidovit Rciikini 'jăţirev Ttv 
&!tVr»lov: <pu Icdiolie reitcU Wyllonb. lefii nota *i 
*io... Vid. Wyltcnb, Sehn. Pri.K. Y 
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P. 6U. t'r. I. ' Etfoiio; ■ — lineiei^Si/aai',] Prit ţavonirtir 
Vwutt CasatUtono oouiiuo legeudum est n^o^eionino)'. 

P. 72. Fr. IV, xă^v^f — Siâ AvaavSqov.'\ Miruin qnan- 
tuni interprete» cruciarunt corrupta illa dta AvaduBijav 
Perpcrara WichersÎKa ad Theopomp. p. 227. legit Sialv- 
Si*iti,, non seiilîeus prat^tantiam couiecturae Sohweig- 
haeiueri, corrigenlis Siavai-aiSiivat (pro qno tamen inal- 
lem avalbi^^yai,') ; quod verbum egregie oonTeuit datÎTO 
X/ăqiTt , qui cnaus haic verbo fere iungitur. Hiac lolennis 
■a AtheDionsium psephinnaLis formula: e» luv st; xa i^i)- 

P. 77. Fr. iX. Plat. de Ales. fort. H. p. 342. 'Eh ioi>- 
lov — ^•jair.'] Videndum an hic forte in nomine ^lUnţ- 
goi tatcat KXslzaQxo:. quein faaud hcIu ao Duris in enar- 
randis Alexandri S. rebns gestia hio illic fneril «ecutua. 



P. 78. Fr. XI. JVvi 8'd^ iţ» — ătrzţois.} Maioreni 
Tellem operam Dollocasies in ialis Tzeliae rersibus : nani 
hic furem praehendtssea. Versus enim sextus, qnem bis 
i iasemit TielKes [vid. Poslhom. 720.), pluma ost, 
qnaeLescbae excidit^ciiins nomine addilo citatur ab ipsu 
Tietie ad Lycophr. 344. Ante eiun iaui citaveraut Schol. 
Eurip. Hec. 892 ct Eudoc. p. 31., utnque itidem im iţv 
■qăr 'IltâSa TtETtaiijtioti (Legchae) Iribnentes. Seqoens 
I verana corruptus est et male inlerpnnctus. Totos )doiu 
I Itoo modo Moaudiu: 

NiX â'âf li/t nlaatj, la/nTfq^ f i!i4TtliXi Stl^-ft), 
liid« (imul iutelligilur duon itttos Tcrsus arcte inviceni 



cohaererej quorum et altor: naq&evog, cel., concinnior 
est, qunm ut e Tietue olficina possit esae profeclos. 
Quod dubiiim vîdebitur neiuini , ciii curvis recta digno- 
scere licet. Qaaproptor auspicio oboritur dovuul fortiisae 
Leschae versuiu hic no» esse lucratos, nusqnam, rae sclen- 
to, si biioc locuin excipiaa, obTÎum. Nec me îa^i Sei-i}- 
yr/r, quac Mc na^&syog dicituT, ab Homcro (?) Hymn. 
32, 14 sq. Tocari matreia Fandiao, Iove conceptae. 
Sed in talibiis parum sibi constabant veteres. Ceternra 
caTendam, ne e versu 11 colti^amusllellaiiicum etDuri- 
dem poelas fuisse; quod acc!disse video Sodwello. Huîc 
enim fucum fecit verbuni âeldsir- ila quidem, ut statue- 
rit Hellanici opus, unde sua babei TxBtzes, fuisao metri- 
cum. Quod vel coniuDcla Duridis meiitione redarguitur. 
Retulerat Hellanicus in TqaixDig : Daris in Macedonicb. 
Vidd. Dodwoll. do ţet. Graec. et Rom. Cycl. p. 803 sq. 
Stui'z. ad Uellau. p, Iâ2 tiq. , qui temere Dodwello suffra- 
galur. 'AslSstv b. 1. nil aliud cat nisi refeire, quo sensu 
etiam dioilnr vfireîr. Bodem modo Latini canerv. Ovid. 
Uoroid. I, 28. CoiiF. quoquc Welcker Syllog. Epigr. Graec. 
n. 50. nut. 



P. 82. Fr. XIII. '£* fiofŢi 
â-Q^ cxcidit articulus t^. 



i Miitgs-] Ante T 



P. 83. Inter omnea — auctorihui.1 Ei hisce Pli 
bis coUigOB, tuoi citatoB scriptores do pyramidum nucto- 
ribus inter se iuviceni dissensisse, lum de ea re parum 
couslilisso ipsi Plinio. Quid Duria tradiderit prorsus uod 
liquet. Herudoti lestimoniuni(Il, 124 — I3().),quoCheop8, 
Cliepbren el Myccrinus trium maiorum pyramidum con- 
dikures vocuutur, recentiores baruni rcrum jierili (Chani- 



fl 
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pollion, Wilkinson, Kosellinij Salvoliiii, Lepsiiu)disquisi- 
tioiubussuisegregiecoDfirinarDnt. Conr.quoqueC.Leemaus, 
Iieltreit aur lea monainens Egypt. cet. Dîiisensio autom , 
quam Pliniua înler scriptorea oblinuisse referi, fortasse 
non tania fuit, quam quidem vidctarj quuni nomiDa 
Aegyptîaca regum , nou facile ad Graeci Bermonis for~ 
mas redigenda, diveraia inodia a Graecia acriptori- 
buB, lÎDguae et literatnrae Aqgyptiacae vulgo imperi- 
tis, exprimi potueriDtj ita quîdem ui de diversia hoiui- 
nibuB aermo fuisae videri poaait, qaura rerei-a imos 
tanliim idemque rex sigaifîcaretiir. Sic, ui hoo utar, 
Cheops, qui a Diodoro Sic. I, 63. CbombeSj al) aliis 
Chemmia dicitur, est Svfhis a. ScAouphou s. Chou- 
phou; Chephren (CephrCD Diodorl) e&l Sjafre s. Schephrt; 
HyccnnDa eat Menca-re a. jKen-ca-ri. Duorum prioram 
uomina iu ipsis pyramidibus inque earum vicinia reperta 
auclores satÎB argunnl. Conf. Diod Sic. I, 64, Mycerini 
autem nou tantum noraen, sed eliam acrinium liţ^neum, 
cadaveris partem contiuena, ia ipsa ab eo cxstructa pyrS' 
ramide nupcr (1837) eal rcpertum; quae reliquiao hudie 
asservanlur in HJuseo antiq. Britann. Conff. Eclairciaae- 
ments aur le cercueil du roi Meniphile Mycerinua, traduits 
de I'Anglaîa el acoompagnea de Noles par Cb. Lenormenlj 
Buivis d'uneLeltre sur lea inscriptious de Ia grandc pyra- 
mide de GÎEeh par le Or. Lepsiua, Paris. t8d9. 



P. 84. Fr. XIV, uva^ăS^v ie ^«i" «iriv xaS^t'^^or.] 
' AvaŞâd^ xa9^oSat eal tedere pedibua tcabello imponiit, 
aeabello contcetuo [âfa^aivEir): qui lum apud Graecos, 
tum apud Orientis papuloB,,ul b> 1. edoccmur, feminia 
mus fuil. Dio Cbrys, p. 5S8. d. ânoSiSfâaxtai' eIs i^f yv- 
9^aio ini /ţiua^itaTot' nllv^s âvaŞASijv vfio 
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âlov^idi naoioii. Eodem liiodu aedubuiit «cribeiitouiv 
Amlopli. Achnrn. 399 ct 410j quippo quia Siliav genibus 
imponebaut. Pseudolioni.Batradiom. 3. Sunt, quipulanlhiu 
oogitandum esae de Sardanapalo indecore inler feminas as- 
ndente. Vid. Baehr. ad h. ]. Sed hacc luci tîs non est: 
hoc HÎbi vnlt Cleslas, regem efieraioalum feinioarura more 
{jivaŞădtpi) inter ipsas feminas (/ist* aiitiâv) Bediaae. 

P. 94. Fr. XX. rovio ie — hlo^s ţv.] Corxnptela latet 
in ivloze ijv, quod vis Graecum eaae credo, Quapropter 
«oripttun mallem ir B&et ■t}v. Eodem modo Plut. Comp. 
Demeir. cum Anton. 4; je^oros sv b3-si loîs MauBâonav 
ŞanUeioir. Nam seqnen» yoiv, aaltem , restrîngendi 
significationem liabens, nullo modo referri potest ad irlo- 
18, quod requireret joţ. Sensus hie est: Boc et apud 
Alexandntm moris erat. Sallem, quum aliquaiido duces 
Humefo circiter sexcento» epitio excipiebat, cel. Conf. quo- 
gno Begesand. apud AiheD. I, 16. a. 

P. 90. Fr, XXIX. Duobns mendis haec Plularcbi labo- 
rant. Frimnm latet in siSev , cui substituendum olâcr. 
Porro pro axiiajeisoiiEi'ovs lege oiioiguiauojuscous ; oblitc- 
rata enim sunt <rv conliguis. 



P. 97. Fr. XXIII. msTisQ ^Aviinatgov.^ Suspicioneni haec 
moTerunt. Itaque, quum cEfiuroi de hac difiicultate 
consulercm, statîm correxit wsfegaval nmiţa; mihi re- 
linquens, ut explicarem eoniecturam, ao, si piistera, ar- 
gumeQlaado munirem. Quod lubenter ag'gredior, quo- 
uiain evaioxuiiaTa coniecisse videtur. Frimum quaeritor 
au uliu pacto defendi possit vulgata leclio, secundam 
quam Alexander Phocionciu solum, uti Anlipal 



linlipalmm , J^^J 
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epULolis gulenni Ula furmnla loi) ;ra^ţe»' fuerit alloculus. 
De Antipatro res nuBquam traditur. Maoedouiae el Grae- 
ciae eum praefcccrat Alcinnder in Asinm profecturus 
(Aman, I, II.), saepJDcquc abnma, ut par est, litera» ad 
enm misit (Ptut. Alex. 46, 47, 65, 57.) : uec tamen osţue 
adeo eîus fide uîlebalur rex, ut prne ceteris diicibuâ ub- 
servaniiae et amicitiae docuniGDtis eum cumularet. Cou- 
Ira : pluribui evincitur Antipalrnni noa onmi «uspioiono 
r^ni aSectati caruîase. Plut. iJj. 74: pâitaia 3a 'Ani- 
nuTşav iiţ.oŞEîto. Conf. ib. 77. Eodem moda el ipse 
Alexander suspectus erat Antipatro. Plut. ib. 4i). Porro 
loanifeito sibimelipsiB Gbloquuiitur Plutarohi verba: nam 
al unum Pliocioneia atlocutus est Alexander (letâ lou 
xai(i»>', vereoT an recte dici poBfiît id eum fecisse wne^ 
'Aytiitarqoy : nam lum duo fuerunt. Frigidior aaue est 
Schefieri opiuio, putantis vocabulum /niror^ eigniBcare 
Phocionein noicum fuiase ex pere^inis et eiteris, cui 
hoc contigerit. Vid. Scheff. nd Ael. V. II. 1, 25. Cete- 
rum vix puto id recte Graece dici puase; additiim enim 
forel Nai. aut tar 'Avi. ae significaret ; latnquam Antipa- 
trum aliquem. Soriplurna erat, opinor, tbI Plutarcfaus, 
vel Duris: âifiBîi,B TUF âniatoXur io jfaifsii- nl^v if oaais 
ijşaipB llnaxitaft ml 'ApziTiajg^' Toirotig âi fiovout fltjă 
roii xaiifsiT nţoeţyopBue; ot verba tovio» — jiţosţjrfţsus 
turn demam Inficetae lautologiac absolvi putcrunt, si exi- 
miam qaaridam liuins reverentiae ratiouem coutiaeot. 
Quid rei mîhi esse videatur, dicara. Alexander, Asia poti- 
tus, mura hoiua regionia r^um, ^ora^i/ixuii^ţov se ge- 
rere iacepit , Persarumque illam n^osxii-i/an' admieit 
(Plut. Alex. 74.) et, quo faciliui regiam digoilatem tuere- 
^— tui', in epistolia, quas ad ducea iiuoe regionumquc prae- 
^b fvclos aliosquc niiltebat , i6 ^nt^ip propterea fortassc 



cohaerere; quuruin et alter: ^a^&ei/og, cet. , couciniiior 
est, qunm ut o TzetLae officina poaait esse profectui, 
Quod dubium videbitur nemini, cui curvis reda dif^oo- 
scere licet. Qaapropter suspicio oboritur novam fortasse 
LeschaB versum hic noB esse lucratos, Dusquani, me scien- 
te , si hiinc locum escîpias, obrium. Nec me fu^t SeX^' 
vipi. quae hic nag-^iyog dicitar, ab Homcro (?) Hymn. 
32, 14 8q. Tocari matrein Pandiao, Iove conceptae. 
Sed in talibuB parum sibi constabant veteres. Ceterum 
cavendam, ne e verau 11 col liga mus Hei lanicum elDuri- 
dem poelas fuisse; quod accidisse video Dodwello. Uuic 
enim fucum fecit verbum âelâeiy; ita quidem, ut slatue- 
rit Hellanici opna, unde eua habel Tzetzes, fuisso metri- 
com. Quod vel coniuncta Duridis mentione redarguitur. 
Retulerat llellanicus in T^iainolg: Duris în Macedonicis. 
Vidd. Dodwell. de vel. Graec. et Itom. Cycl. p. 805 sq. 
StuTi. ad Hellan. p. 152 8q. , qui temere Dudwello sufira- 
galur. 'AsiSsiv h. 1. nil aliud est nisi mfeire, quo sensu 
etiam dioilur invsCr. Eodem modo Latini ca»ere. Ovid. 
lleroid, I, 28. Conf. quoque Welcter Syllog. Epigr. Graeo. 
p. 50. not. 



P. 82. Fr. XIII. -Sv /*«»;; — t 
&^ţl exoidil articulus t^. 
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P. 83. Inter omne$ — auctoribui.'\ Ek Mace Pli] 
bie coUigas, tum citatoB gcriptorcs de pframidum aucto- 
ribus inter ao invicera dissenalsae, tum de ea re parum 
constilisse ipsi Plinio. Quid Duris Iradiderit prorsus uoo 
liquel. Herodoti lestiinonium(II,124 — 136.), quoCheops, 
Cliephrcn el Myccrinus trium maiorum pyramidum coii- 
ditureg vocantur, receiitiorcs haruin rerum perili (Cham- 
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ttt ex h. l. diflcimos, mundUia erani conspicai/ Qaapi^P' 
iar, qai comparationem hos inter et nosirates inelilaere 
T^t , inde aliad in rebus domeiticis oonyenientiae arga-^ 
moatam petere possit. Sed fngerunt haeo V. D. 0om* 
aeiffian in Compar, inter PhoenÎG. et IfeMânserta Symbol. 
Liter. Vd. II. p. 49. 

Ibid. dp^$pâ — âiffA^ovgYf*^'] Locos corraptos et vnlgo 
male intellectos. Aelianam , qoi prae fesiinatione negii- 
gentiflsime honc locnm descripsit, iam pridera explosit 
Perizonius. Ifullo enim modo hie de pavimentis^ veris 
floribns conspersis, oogitare licet. Doridis yerba sic yi- 
dentnr legenda: wd'tva te lâ nolla idv iâaq>âp iw role 
dpâqoHr$ xaT8(r»6vaaxo , âtaitano^x^Xiiiva vfto âiffi&ov^up 
i. e. ei povimenia in virorutn conclavibus erani musiva, 
floribns variegaia ab opificibus] i. e. parimenta iUa mn- 
sira flores referebant. In hoe antem Demetrii Tgvq>4 et 
effisminatnm ingeninm cemebator^ qaod illnd obtinebat 
89 Toîg wdqfâff^. Geternra de hoc loco conf. Letronnios 
Lettres d'on antiqoaire a un artiste p. 311. sq. 

Ibid, c^ tots &lloig T&d'sfMvog &8(Tfiovg.'] Ifae param 
enrai^tent Athenienses Demetrii commentarios Ttsgl t^g 
*A&ijpifai pofi^salag , qnos Ta bic memoras : non magia, 
patoy qaam eiăs alioramqae sexcentoram lîbros 7t8ql 
p6fimp. De reris iisqae samhtariis legibos hie oogitan- 
dom est ^ qaas revera tulit promalgavitqae Demetrios ad 
iBÎmieiidam populi laxariam. fiarum unam, f onoram 
aamtoft^speotantem, memorat Gic. de Leg. II, 26. iHe 
i§iHit -^ pmefecţrai, Haec ipsam legem spectant. At 
in opere nsgl t. *A. voţto^saiag leota faerant, qaae refert 
ibid. 25. Paaiem -^ «tini. et 26. sed aii •— Romae esi. 



cohaerere; quiiruiii el aller: naQ&sros, cet. , «oiicinnior 
est, quflm ut e Tietzae olEcioa possit csse profecliu. 
Quod dubium videbitur iioiuini, cui curvis recla d!gQO 
ecere Hcet. Qa.ipropter Buspicio oborilur dotudi fortasse 
Leschao versura bic nos esee lucratos, nusqaani, me scien- 
te, si hiinc locum excipias, obnum. Nec me îagUSal'i- 
rjjr, qune hic naQ&efog dîcilur, ab Homero (7) Hymn. 
32, 14 sq. Ti>cari malrcm Paadiae, Iovb coDceptae. 
Sed in talibiis parum sibi canstabaal veteres. Ceterum 
cavendum, ne e versu 11 coUigamus Hcllanicuni etDurî- 
dem poetas fuissej quod accidisse video Dodwello. Huic 
enim fucum fecil verbum dsl3eiv; ita quidem, ut statue- 
rit Dellanicî opus, unde sua habet Tzeizes, fuisso melri- 
Gum, Quod vel coniunota Duridia mentione redargttitur. 
Retulerat Ilellanicua in Tgiaiixolg: Duris in Hacedonicis. 
\idd. Dodwell, de vet. Graec. el Rom. Cycl. p. 803 sq. 
Slun. ad llellan. p. 152 sq. , qui temere DodweDo suffra- 
galur. 'Aeidsiv h. I. nil aliud est uiai referre, quo seosu 
etiam dioitur inyeiy. Eodem modo Lnlini canere. Otid. 
Ueroid. I, 28. Conf. quoque Welckcr Sy llog;. Epigr. Graeo. 
p. 50, not. 



P. 82. Fr. XIII. ■£* ^0».; — I 
dţi; excidit articulus 17. 
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P. 83. Inler omnet — aucloribus.'^ Ei hisce Plinii iei- 
bÎR coUigas, lum cilatos ecriptores de pyramidum aucto- 
ribus inter se înricem dlssensisau, turn de ea re parum 
GOnstitism îpsi Pbnio. Quid Durii tradiderit prorsus uoo 
liquel. Heruduti tcstinionium(II, 124 — 136.), quoCheops, 
Cliephrcn el Nyccrious Irium maiorum pyramidum con- 
ilitures vocantur, iccontiores harum rorum perîli (Chani- 
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Ibid. xaV ovroy top Id'vipakXov,'] De boc oarmine egit 
V. G. Eîcbfltadt in libro: lihyphaUicwn carmen Dem. Pol. 
cmMumj quutn ad sacra Cereris Athenas reteriereiur, 
leoae 1807; quem tamen ini^icere mihi non contigiU 
Post top id^vg)alXop plora excidisse^ quani luiuin ▼ejrbum 
TMtQat 1^-8^0$, iam yidit Gasauboniis ^ daos priores carmi- 
]ui Tienai interiîşse reete siatuifsns. GormptioiHS caiua 
ibrtasae in eo ijpuierenda, q«ad secondi» Tersos denit 
itt idoB imabaliiiB iSfi^tpalli». Ponro maiore lamna 
loc«in bine vel iade intelligitar , qvLod carmen ilatim 
incipit a voodndo ttg (a Te miniis recte OMiahuB în m) 
qaod k% h, ut aexoenties, lalioni reddendao egre^ 
inseryh^ .Qu9^ exfudemni^ aine dnbîo oontiiiebaiU ad«- 
liortatîdnem popaK ad laetiftîam, in bone fere modnm: 
•fiffmdele AţkemensmJ udtaie^t liktfphaUioum carmen aon- 
itaie, quUm {tas) masfimi d$orwn , cel Eodem fere modo 
tmUtnr lihyphdlionra carmen apod Atben. XIY^ 422. b, 

Ubi ^a^ idom valet ac âg in carmine , de quo ntinc 
sermo.est. Ceterum Tocabnlam Id-vgiaXXog seriore demum 
aetate. de ipao carmine est nsnipatnni. Antîqnitns, 
ut yidetnr^ t6 ^qiXXtxop dicebatnr; sic saltem iHad Yocat 
Aristoph. Âcharn. 261. Conf. qnocpe Hesycb. t. ^aXX^wop. 

. P» 110. T. fl. JT^/Eifcr^] Leg. S^tpâg» 

Ibld. T. 25. AitaXog.] Leg. AltouXov, Sic dno Gbdd. Pâr. 

Ibid. ▼. 34. anipopj] Snipog esifringîUa, avis parva, 
qua Tescebantur yeteres. Aristopb. At. 1078: 



Xalroi , metro maniTecto indicuite , paroxvtoitou est : 
awira aalem, qaod teste Eench. in t, idem stgnificat, 
properifporoenoii. Et hiac elicîenda ren bnios locî lectio, 
tniitala b Schweigh. — Codd, ia alta omnui abennt. 

P. 114. Fb. XXXIII. iitX ntQorrj — Tţaj'mw.] Ajiimnmhic 
indiicero uou poMum, at probem emcnilatioiiem Toam, 
qaatniiuam specioxam : xal inini^nijua. Qatd eoim illad 
intnăfjTtijiia t^ayuior? Noa dnbilo, qaia hic sermo ait de 
veiliiueuti quodam genere, ^voTiâi. Bnpermîecto, non 
Tero dfl ornamento sive fibnla. Ham ivatis tantanuuodo 
twt Crâvfia i. o. ^iiuv, licet ea fuerit noâţfis; ita ut iu 
oorruplis ini ncţovi/ nomen tov nci^iŞl^iiaios latere su- 
«plonr. Fortasse legendum eii7ieq6y>iţia i' ii.6fxŞa»a iţaj^c- 
■or: ruerllquo tragicum illud iitnsQoi-i/fta fortasse non 
divonuni nli ua vostiinenti genere, quod aratoi rocatur 
Q Plut. Aloib. 32,, ubi aiatol et Svailâsi coniungantur, 
taiiquam ad tdv ivayiaviov xdtr^av pertinentei. 

V. 120. Fr. XXXIV. M«l tiv S^yaTOf— j'evdf.B.'o».] Pro 
naf/' «(linte înr»' ini&vfilaig legam Tiaif' aitijî t^g imSv- 
filat t. ^. yeviiitvov , i, e. ct'us mortem vini cupiditate 
iite fff'ectum. Itom veroor, ut Suris loci Homerici sen- 
■uni rccto porceperit. Non onim boc sibi vuit Agame- 
miiun, iiiobrialum aa essc occisum; sed, ut commonsiret 
hurrondani sooleria atrocitateni , in media epuli laetitia 
HO mactnlum esso dicit, oIxeIctiu Sarâiu, tanqnara 
fiov'' i^i fâir!]. Totus enim Homeri locua ad migerîcor- 
dinni et indignationem excilandam cgregie est compa- 
ttAtu. 

«rut 
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P. 123. Ff. XXXVII, v^' ^Hqag f^Xorwrov/isy^ff.] Im» 
nierito hic Ta i^lotvrtovftspiip, ut recte est in editionibas^ 
apad Photiam et Saidam^muiasti in ^rjXotvnoviihîjs. Cor» 
ligendos potius Apostolius. Subintelligendum enim 
pronomen avxîpf (Lamiam)^ quod facile repetas ex prae- 
cedente avtjg. IHcant itjXoxvneZv T^wa, et, passivo sensa^ 
ifiX(nwt8t(rS'a^ vno t^vogi non yero iijlotvneîad'al x^va^ 
sensn actiro. fioc habet Schol. Aristoph.: illad £adocia 
1. a Te I. : hfd'sv (1. IV^a) nvx^ Gwel&wif 6 Zevg ovn 
Mlnd'e Tijp ^Hqnv, ^%tg iijXoxvnovaa %^ Aaţilav xa yepo- 
fisva avt^g rixpa dv^Q8$ (1. dv^gst) dsL In eo dîscrepat 
Schol. ab £adooia , quod haec lononem Lamiae liberoa 
interfeciflse referi: qaam iile ab ipsa Lamia boc fiictam 
scribat. 

P. 124. Fn XXXVIII. Rectins fortasse boc Fr. refertur 
ad fiistoriaSy indidemqae depromtum sit, unde ea, qaae 
Doris de pyramidibus meraorasse dicitor a Plinio. Gonf. 
p. 83. £adem enim opportonitate, qua res ab Alexandro 
in Aegypto gesias enarrayit, illnm hui os regionii •d-ov- 
fMtiofjiepa reinliflse ex ntroqne loco coUigitur. fioc ei 
morii fniflse indicant Fr. XVIII, XIX, XXV, XLII. 

P. 126. Fr. XL. Said. EvgvŞatog, novrjqog, ano tov 
Ttsiiqyd'SPTog vno Kqolaov enl ^evoXoylav (istâ /^^/uaToiy, 
&g g>ijGtp *'Eg>oqog, sJxa iietaŞaXlofiivov nqog Kvgov, ^Hv 
ds 'Eg>8Gtog' Ol de rov Ksgxtona xov etsgop, Jioti- 
ftog ^HqaxXiovg ăd-Xoi^g, 

K^qntOTtig Tot {&* o» Bergk.) fCoXXă nară TQt6âovq naxioyxtg 
JBottUT&v alvoTvo* yitoq â^i'aav Oix^^V*^ * 

*/lXog t' Ei qi)^ arog Tt , «fvw fiaqvâiUtkoytg ăvâgtq, 

2 
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nixarS^os Aljiyeor [Alftruioj' Bemglerli.) EitiiŞaTOti «■»■ 
ov^yotator- ai ^rt/imvevBt 'A^taioiel^t ev a' nsţl Sm»tC' 
tririj;. /lov(iiS Sb iv d' Tur irsţl 'Aja&onXea ano lOu 

Aioituot 'UgaxXiovt â&iotg.^ TolaiQ locoiD raeino- 
ravi ad notandam insignem Diintzeri negligentîam 
dicnm an âx^Kjiar, quî, in libro; Die Fiflgm. d. EpUcfa. 
Poes. d. Griech. p. 50. de Diotimo ogens, hisce defungi- 
tur: iiAthenăo» bemortt XIII, 603. d.: ^idn/ioi <J' sr 
B T(j 'MqaxlBla Ev^vo&ia ipijoXr 'JigaKkeous yei-Ea^ai. trai- 
nOtxă, dtdnfiţi xai lOi's- oi&louî inojielyai. Sehr iwe'ifel- 
• hafl ist est, ob dieso 'Ngatilela «in Gedioht gewesen." 
Sed dubilatioui nullua fuisaet locus, ai, iaapecto Saida, 
Iii Dîoliinî Teraus Duntiero innoluissenl. Nam '//paitista 
ot 'Hfaxl^iovâ ă&loi Domine tanluni differunt: qoamvis 
hoo arctiore forUsBo sensu BÎt dictuin. 'Hiiitiii.Bia enim 
eodem modo dicitur, quo 'Oitvaaeia, quam quia eodem 
iure, aed nccuraltus, 'Oăvaaias noaiov Tocare possit. 
Fuit igitur Diotinii lleraclea sine dubîo carmen idque 
cpicum, licet id ab Athenaeo non diserte iniliceltir. Vo' 
cnbulum ipijalii, quo hio utitur de Diotimo, et poolam et 
solutae orationis scriptorcm spectare poteaL Eodem modo 
labentia graecîtntia scriplorea de poetia usnrpiint verbn 
iazoqtlr elyqdipsiif. Schol. Apotl. Rh. I, 1357: Kinci^tov 
iaiofBi Ir "Hgnxleitt. Panaan. II, 18.5. Kiv. tjgaipsr ir 
tTiBOir. Contra dt; solutae orationis scriptoribua Tzeties 
non veritus eat dicere âelăeir. Vidtl. quae de boc veri» 
annotnvimus supra ad Fr. XI. Diolimi igilurj quos relu- 
limiia, veiBua, eiua fragmentts umnino sunt înserendi. 
De CercopibuB coiifT. Lobeck, Aglaoph. p. 1286. aqq. Bergk. 
CoRim. de Cora, Attic. aniîq. p. 24. aqq. Meinck. Fragm, 
Corn. nnliq. V. I. p. 24. sq. 
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^Jllos T* EvqvŞatog ra.] Idem Diotimi versus, rabere 
deprayatas^ latet apad Schol. Lncian. Alex, c. 4., e Cod. 
Vîndob* editam a Scliabart. in Ziminemi. Diar. 1834. 
p. 1134: *Ynhq tovg Kiqxoinag' evtoi^ ip Boi^oitla diBtq&* 
Şov , OixotX^elg opteg ykvog' avXXog xal tglŞaXXog ovo- 
futfiSfiBPo^ , irtli^xo& Kol dqyol, fâg Kgattpog, ^AqxifXoxog 
{Kq. *Aqx^l6xoi^g Bergk.) nai Jtotiiiog 

avXio* re rqifiaXtoi re âvo fiaqvâaiftovfi ăvâqtq. 

Clenuptum iam hanc versani le^t Scholiasta: qaapropter 
pro ervllog %al tqiŞakleg evogi. reslituenduai : ^Jfllog moI 
Bvqv fiatog 4vo(i., et in versa^ ipso poscente metro^ ^Jllog 
%* EifqvŞax6g tb, cet. Sed Gercopum nomina Svllog 
et TqiŞakXag plaribns frustra tneri oonator Bergkiat 1. 
modo I. ^ putans a librărie locum esse turbatom diversa- 
qne testimonia^Cratini nimiram et Diotimi^ in unnm esse 
con^atinata: iţa ut Gereopum nomina SiXXog et Tqi- 
finXXog Gratino debeantur. Recte Meinekias opinatur 
Tocabnla SlXXo^ te Tql^aXXoi ta genuina nomina ^IlXog 
t' Evqi'Şatog xs e versu expulisse: perperam tamen hic 
saffragatur Bergkio tradenti Gereopas a Gratino Tocatos 
ftdflse Sillmn (sie) et Triballum. SlXXog derisor est : sed 
nemo unquam hoc nomen Gcreopibus tribuit. Gonfitetur 
hoe Ipse Bergkius. Geterum multos hio affert locos^ ubî 
Tqi^XXop memorantur: nullum tamen unde uUo pacto 
eoUigi possit eosdem hos esse atque Gercc^pes. £t hoc 
erat demonstrând um. 

Und. Jovqtg Si — exaiqov.] £ loco Homeri Od. XIX^ 
247. non sequitur Eurybatem^ Ulissîs sodalem^ noa fuisse 
nopfiqov atque nnv^vqyoxaxov. Qualis enim ipse Ulisses^ 
Dolonis Rhesiqne interfector^ o; nâav âdXoiffiv'Ap&qiânoi' 

2* 



OL piisi? ou. 1\, IU. I'.ii' vniiiij ut iiiuiit, j>ari gaadel, 
'A^XiOi {u^aiiiaxia) sjgailical aptus, consentaneug: agita 
illefut prudenn, lollen (uşi(<fiţ(uf) ei<e: dijiia ^a^Gtv (Od. 
VIU, 240.) idem quod nsitiivfLira Şaţ. ctmsentanea loqui. 

V. 126. Fr. XLI. uf ipj/ot Jovifig.] Hiram Bane accî- 
dere debet Durîdem hic testem adhiberi, qui floruit anso 
a. C. circiler 270. Quiipropler prctiosisgimum boc Fr. 
Tocare non dubllo: quippo quo cdocemnr Duridem inter 
aDliquissimos fuieae Graecurum , qui quaedam tradide- 
rant de Romani», quoruni ante Theopompum nerao lece- 
rat nientionem. Plin. 11, N. 111, 9. Aristoteles Itomam 
a Gallis captam narnivit , sed servalam a Lucio quodam, 
qui ianien est Harcua Camillua: Plut. Cam. 22; e quo 
Plutarchi loco dîscimtui eandem quoque rem tetigisse 
Hcraclidem Poiiticum. Qui primus Graecorum diligentius 
quaedam de RoninnU tradidit, fuit UuridU praeceptor 
IbeopbrastuB. Pliu. 1. I. Conf. Krnuse Vit. et Fr. UUt. 
Aom. p, 30. 8qq. 



avaifjanijoi wv Toqxovatov ."] Res loto hOO 
fragmento enarratae a Clintono referuntur ad annum a> 
C. 337. (F. H. T. 111. p. 498. not. a.); quo anno coasul» 
hic fuisse putBt T. Manlium Torquatum 111 et P. Derânin 
Drum hic se pro patria devoTit. Liv.VlII, 3, iqq, 
Quod tamen factum eaao in bello cunlra Latinoa, Cam* 
panos, Siducinos ct Auruncos ex eudem Livii loco et 8 
Fastis Trtumph. ad li. a. intelljgilur. Sed Mc in anno 
errat Cllntonoa, qui falso Dîodori testimcuio se decipi 
passus est. llic enim Lib. XVI, 89. aq. tradit T. Sonlinin 
Torqnalum et P. Deciuin consulatum gessisse eodem anno, 
quo Atlienis archon fuorît Phrynichua (01. 110, 4. a. C. 
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n. 337.). Verum, qaam eFastis Triumph. ducamiis Haa- 
Uam III. Cos. triumphasse de Latinis^ cet. annoU. G. 413 
(Varr. 414.) , sponte intelligitar non in Phrynichuni sed 
in Nioomacham archontem (a. G. 340.) Hanlii Deciique 
consalatom incidere. Tribas igitur aanis prius horum oon- 
salatas Diodoro faisset oommemorandiis. Qaom aatem hoo 
loco diserta mentio fiat Samnitam et fitruscoram, magis 
placet Teoam haeo referre ad bellam anno U. G. 458. 
a. G. 295. Q. Fabio Y et P. Becio IV Goss. oontra ionctos 
Samnitam , Etroscorum, Umbromm et Gallorom copias ge~ 
stum : quod indicator verbis Safivai^wv , Tv^tp^âv xal iti' 
qwv hdyâvi Umbros intellige et Gallos. Liy. X^ 24. Fasti 
Trinmph. et Gonsul. ad h. a. Recte igitor Ta statoisti duo 
ista bella a Tzetza propter ambos Decios esse confusa^ 
qaae caosa est car hic Torqaatam Decîo coUegam fecerit ; 
qai tamen foit Q. Fabius Haximas Y Gos.^ at recte tra- 
dit Duris in Diod. Excerpt.^ unde evincitur non Duri- 
ddftf Tietzae errori ansam praebtiisse. Demiror autem 
Glintono aocidere potuîsse^ ut alii^ quam nos facimus, 
anno boc Fr. aasignaTerit. Nam apud Diod. XVI, 89., 
ubi Hanlii Deciique consulatus memorator, ne verbum 
qoidem legitor de onmibos iis, qoae Doridis aoctoritate 
et a Tzetia et in Diodori Eclogis narrantor. Sine dubio 
igitor Tzetzes et qoi Diodorom excerpsit soa habent e 
Diod. Lib. XXI, none deperdito, qoi incipiebat ab anno 
a. G. 301. Ol. 119, i.\ obi, qoom yentoţn esset ad an* 
nom a.G. 295., commemoratom erat bellom Samniticom, 
adbibito Doridis testimonio adhoc servato. Nec mirum 
plenios rem legi apod Tzetzem, qoippe qoi relata a Do* 
ride, Diodoro et Dione conionxit. Qoid Duridi debeat 
ex Diodori Excerpte manifeste coUigitor. 

lam paucis dicendom est de opportonitate , qoa Dorifi 
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Ronuinomm poluerti iniicete meotioneni. Qaum hio, « 
Annales Suniomiii excUţuâ, ea maxime filn perscribenda 
■omaerit, qnae soa acdate aoetdiasent , oomposuit eliam 
opuM T« ns^l 'AyaO-pxlia inscriptiuii. AgathoeleB, Syra- 
Gmamm tyrannai (317 — 289 a. C.)^ multa sine dubîo io 
mi^na GnMcia geMÎt, quae Doridi aoaatD praebere po-* 
toenuil f al de Italiae conditione atţae ineolia dimereret 
(Diod. Kc. Exoerpt L. ÎXI paanm) RooHUKMqae comm^ 
morarely qoi illo r^nante cum fitiitimis populia oon* 
flicUdnot. Qoapropter audacdiii efpl Weiterm. ad Yoflii 
H. G. p^ 152. noL 20. boc Fr. Biiridîa MmMeâotf&motg i. e« 
Mistaîis TiadîoaiiBy quortun argoroentam, qtiaraqiiam ea- 
dem lempofra tpeclans, lamen longiiia renlotiim est ab 
iis, qaae boc Fr. conlineotar. Alia qoacstio est, quid rei 
ât , cur boc magia tempore qaam ante RomaDoram fama 
per Graeciam percrebueriL Scripsit baee fortaase Daria 
post annam a. C. 275. i. e. pott bellaiil a Pfirbo contra 
Romanos gestam (280 — 275). Neo enim miram boios 
belii famam iam matare ad reliqaos Graeeoa eraanaflie: 
praeserlira qaam Tarentini, et ipsi Graeci, ei caosam 
pra^aerint. Fortane ab eo inde tempore paalo acea-» 
ratior Romauorom apud Graeeos notitia. Antiqoiadmos 
illorom res Doridis aetate param ezploratas foiase Grae* 
cis^ testatar Fir. XXXIX; ande intelligitar Tel mitiaaima 
illa de Glodia Samiom Dostram i^^rsas latoiase. Sie aotem 
uniferae de historia est statooidam: tam demam in po* 
palorura res inqairi eoramqae fata icripto mandarî ao* 
lere, quum hi sire ob aaetara potetitiam, sive aliam 
memorabilem ob oaaaani ceteris ikiagis coUîa nationibas 
innotuerant* Hino antiqaissimBe popallxnim res lenebris 
involulae et obscaratae: qaod inde ortara» qood poii 
infensi deiuatn tempcria fţatium , qMm ipsM rea aoeide- 
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runt, hae a soriptoribus literis coeperunt oonsignari. Cu- 
ius rei ego iuculentiora exempla in veterum popolorum 
Iiistoria hand loio an reperiantur quam Macedonum ei 
Romanoruin ^ qaormn illi Philippo deraom ei Alexandro 
H., hi beliia contra Pyrrhum et Carthaginienses gesiis, 
Graecorum ocolos maiorem in modam in se converterunt. 

P. 129- Fr. XLIV, Schol, Theoor yoţfora*.] Ex 

Argum. IdylL reponendum in^vo^aa^. Dorismum in yo- 
cabolo UoXvqxiiiw foriaase typothetae debemiu. 

P. 139. Fr. XLVIII. Oi â' aZtfag oet] CorraptL»imo6 
Asii versQS iam mulii snis emendationibos camalaront. 
Qoidni et ego meam addam? Ifimimm t. 3. fortasse 
hoo modo legendns: X^oyioig da ;t^T(»or* nidinf x^^^og 
avifv eaat^ov. V. 1. pro avtoifg scribeodam avtiag: illud 
esiim pLine Titiosom est. Nam» nt ab og deri^atar tag, 
«io ab «ii6$ formator wtwg, sie, fp$o hoe modo» 

P. 147. Fr. LII. TovTW oi [iiv nlovo^ov, A, âe nd^ot- 
Kor oel.] Haec sic stare non posse nemo doctoram non 
Tidit. Perperam tamen plerique saspicati sunt mendum 
latere in năgoixov : quum illnd potîus qaaerendom est in 
nlovoiov, qnod facile cormmpi potnit ex noXljyv. Nam 

tocabnia nollti^g, nole/iog, noUg, nolvg, secnlo XIII et 

l 
XIV eodem siglo no scribebantor (Bast. Comm. palaeogr» 

p. 834.): et imperitus lihrarins hic legerepotoit nlovaioţ. 

P. 152. Fr. LVI. Tjg acştiiis ~ nXttm.] Improbanda 
omnino est ralio, quam in hoo Tersa interpretando intil 
Menagias^ qaem Te secatum esse doleo. Quia sciUcei, 



iuquil iile, ullimus fuit aapientum. Quo nihil falei us dicî 
{totest, VerleaduiD : topientiae in me summa perfecţi» 
, Itecle haec retldidit Grotius AiithoL. Gr. T. 111. p. 
j 533. ed. 11. deBosch: 

I CoDiunumtB in me Mpieutia -. Tisiie aliud quid ? ^M 

Pjllugon« dic ergo meo , longe omnibus ipstun J 

tiniugeni* praettaie : nihil meotitui in boc ram. 

Bl teXot (de quo Heiud. ad Plat. Charm. 1 10. ad Gorg, 
139.) sic ot ti^fia trilum etsl in talibus. Inscripţio colu- 
mellae sepulcraliH Hus. archaeol. Lugd. Bat. (ed, fioccidi. 
C. 1. 800 b.) , CH. 95 non reeentior : 
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Vidd. quoque Anaxagorae Epitaph, apud D'iag. Laert' 
' 10. 15. et Parrhasii venus, quos tabulis suiş pictîs în- 
Kribero solebal, apud Atlieu. XII, 543. d. — Fru JÎ* di 
Tt nXeiov feliciter coniecit JUeDag. ^V S' iti ^i..; quam- 
qnam dubiuni rideri polcst, quid vuluerit ipse epigram- 
matis auctor. Scripsit auteiii hic AETI; quae, ut saepiuB, 
lufariam diatingui possaut. liane distitwlionem e, dUpo- 
aitionem , qunin in transseribendis et csplicandis Tocabu- 
lia Tcterum more una serie scriplis sibique tuTicem coii- 
iuiiclis, adhibobaut Graranialici , Jtaacoiijv vocabant: 
Etym. M. T. Ji' âanlâso; ^ et diattnguere , interpungere 
StnaTeUsir. Schol. Uom. II. IX, 110. XIII, 260. — Ce- 
terum tanlas laudes hoc verau Pherecydi tribulas uenio 
mirabitur, mcmor celebritatis, qaa illo inter popularee 
fniebalur. De qua re consnlendus Stun. ad PherecyiL 
p. 31 .,. ~ 
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P. 160, Fr. LX. oi Je, oi* — £aiiaivp.] Hi» Terbis 
Conlinetnr Fr. Suridis, quo pertioBot: to iJi nAciufta Jov- 
ţtJoţ. Molesta îlla o «un — JVo'oroj»', mala fortuna hîc 
intrusa, neium frangunt et locum obacurum reddant. 
BergkiuB, qui haec UuridU tetigit in Aristoph. Fragin. p. 
84. sq. , miro sane modu corTigeodum censet : io Se ko- 
Xarrfia Jovfig. Unde colligas loci Tim non bene awecu- 
tom esse Tirum eruditissimum, Nam non atroi illa poeaa 
commentum DaridJs est, »ed, ut Ta recle haec iaterpre- 
taris, carpitur Duris, quîa perhibuit Aristophania ver- 
Hum £afi. o. 3. spectare oii^^nm illa Samiis ab Athe- 
niensibos inusla. Plut. Per. 26. fin. Quod, nt parum fide 
dignam , reiicitur a Pholio et nlânjia Tocatur. Accedit 
boc, quod xai-aaita Graecnm non est : it6i.aats dicnnt, 

P. 162. Fr, LXI. /ioC^is — sntign^'ojJer.] Perperam 
ex hoc loco colligitur Duridom fuisse poetam, ut fecit 
Groen v. Prinslerer de Begemon. Athen. p. 29. — Verbo 
paratragoedara utîlur Plaut. Psead. II, 4. 17, 



P. 164. Fr. LXII. Qu 
infirmam ex hi 
Eratosthenem nominnEim ca 
derit EupoliD ab Alcibîade 



in dixit — irTidetur."] Satis 
verbia argumentum pe li tur 
psisse Daridem , quod fradi- 
n mare ease deieclum. Hoc 



tantum indicare videtur Cicero, Eratosthenem perstrinx- 
isM et correxissc publicam opinionem, quam et Dufjs erat 
■ecutus. Sed cx h. I. colligi poMe Eratostbenem Duridis 
lîbros io oonsilium 8dhibuiN8e,ulTe monuiase video p. 50. 
n. 3., equidem, pignorepoaito, contendere nolim. Qoain- 
qaam hoc per aetatem omnino licutoset : nam Eratosthe- 
nis nisi natalis, at Baltem pueritia in Duridis virilem ae- 
tatem vel senectutem iucidit, Hic enim audivit Theo- 
phrastiuii, qui obiit 0(. 123, 2.-. Eratoslhenes auteiu 




itamque qaad|^^^| 



doveHtt 01. 146, 3. (CUot. ad b. a.), vitamque c 
ginla ad njiaimum aono* altra Daridis roortem produiit. 
Quapropter vereor ut recle aequaUn Duridis vocaverit 
EraloBtheneia Panofka K. S. p. 1 



P. 175. Fr. UVU. xi» •iU'>».] SîhU c 
VQOabuIo %ov iîUov, si ant Etymolo^, ant glossatorlt^ 
uiiile Hiid liio habet, verba hob legere persuasuni mibi 
OMtut. Scd reiu, ipsius Daridis verbis magnam salteui 
pnrlviu lervatifl , uobîa tradi, ui aaepîus faciunt gram- 
nutioi , Tohuiiienler suspicor. Scripait fortasse QurU iov 
vioK. luval liio verba Clearc)u aSeire, quae Buridia te> 
«timiHiiu tuiu accurata rcspondent, ut fere dicag alter- 
ulruni alloruiu doscripsisse. Iile eDim: ^ Ar/tui. ^ăy 
nalitt» titv Steqor (Apolliaciu) ey d^Kalais l'/ouoii — 
tîniy' "/« nat, ApolUnetn eDÎm deum TOCat et ipse 
Cloarahui, neo Tero "HUoy, dioens: iij» Aijzâi Q-raxotil- 
CoKirav «Ic Agl<(i<i'C-s 'Anoi.liavti. xal "A^xB^ty; et iteruin 
tuXit' '' xoîit ftfta Jfslf><<£ Sgofxa tov 'Aitolluya. 

P. 181. Pr. LXXIlt. Mţai^ţo oîvov cet] Quid haec 
oonducnut ml illustrnndain origiuem locutiuais &iuq^aae- 
tf^tai inelihari, ine nullo modo perepicere ingenue fateor. 
llurnm obclidh consuluh qui pro xţait/^ legenduin 
oeniQt i/wf7xae> Jla ui Tocabulum x^aifţa qod sit me- 
rum (Tful^a, Rod inepta correctio librarii, tolius loci vim 
pariun intelligeatis. Dt revcra loricis et galcis in talibus 
MO|nui iui sunt homiues. In deteriorem etiam usum 
luTicam adhibcndaio oenset Trygacus apud Ari»toph. Pae, 
1225. sqq. — Verba Schol. Aristoph. Acharn. 1132., ou- 
iun iiitarpretationeia merîtoimprobat Welcker. .idThw 
lOW. , nianifestu mendo laborant. Lf^enclui 






27 



lovi mutotione: u^l dn^od-di^aMas fovf fA$^vaovs imdow^ 
Gonf. BeBych. ▼< a«^o^»^o«f ^» 

P« 183. Fn IiXXlV. 'Ilg tţp naţok^kiw ^ ti,] Looas 
ooimptiiai sio forlasae reeiitaenduft: utg jij¥ naşo^^iiw na^ 

i. e« tlit «I proverbiutm $uam BignifiaMiionem pMuhtim 
u m mm ip ohwiefMrit, ei ddda fuerit de ommbm iis, qui 
âiMn" «fit ma aUpitâ fasiuni» U^^Qjcea^at et naqQlx^* 
a^Ub signifioanl obtoleMcere €t v$m $uam amiUerş'^ plana 
ui HCM dicimtia tferhopen^ CrâUniu apad Plat. Per. 13« 
irtstâij Tovat(^aMop nmQoixnoLă* i/Uy^^y ini t^og Gratn- 
maticis maxime freqaentatum. 

P. 189. fit. LXXI. jQvg^g âi ual âOwM^»» aitov (^c*- 
Hşdriţr) Hul i^âvaa&a^ kid'ovg {ipfţoiy.)] Soorat^in inter 
philo80{ili08> qui servitateln aervi^ont apad GeUium 
irnaira qufteraa* Nec miram* Nemo enim unqaata hoo 
tradidît. Ne Ihiris qaidem talia pronanoiatit^ opinor. 
Grassior enitti foret iste error dicam an ignorantia. Om-* 
nia enim, qoae Socratem spectabant^ illiua aekate «atia 
erant cogoită^ ita qaidem^ nt nec ipse talia crediderit, 
nec alii caiqaam persuaderî posse patarit ^ nobilissimaiil 
soilioet illara Atheniensem philofiophum aammisque ia 
patria fanctam honoriboa, qni nokiniai civi p^tiaLif obti- 
gebant , serram faisse aut libertinam. Nec satîa placat 
Lozacii opinio^ Peripateticoram in Socratem iniqoitati 
<)oinmenţam hoc tiibaentia. QaapBnipter alii^ ut ram ex- 
padirent, poiarual Terbmm d^^levB^v hio non de Tara 
aerritata, . aed da opera maroenaria aase accipiendam. 
Vid. G.Dindorf* iâ Steph. Tbes. L. G. ed* GaU. in v.; «1 
banc tasiea qpiokui^ti moniandaitt anico boc fiiageoia 






frustia 



1 nut infiiu 



Graecitats 



aut apud Christianos scriptores (Sovlevety tâ 0su) hoc 
obtinet. Quid igitur? Oblileratam esse veram ItJctio- 
nem noa ost quod dubitem. Puto Duridem ir lÂi negi 
ToqevTix^S BCripaisse Socratem Togsvaat ■«!, i^^aanaS-at 
Xi^ovg. Euin s^yâaaa&ai ll&ovg, id est atatuariaia [i.i- 
&o4eoy) fuisae, bene mulţi tradidernnt, quos Tu coiu- 
mode laudasti. Sed, quud Duria praeter reliqaoa omnes 
Mtipsitj hoc eat, quod eiogevaEv, Ne quis mihi obiiciat 
Ildc a aemine tradi. Nani non magis alia multa , a Da- 
ride narrata ct comranni opiiiioni contraria, (meministi 
enim), apud reliqnos scriptorea reperiea, 

P, 192. Fr. LXXXIl. ir âk rfi x'^i}<f — TfofliţV.] Mintu 
placet Wyitenbachii emendatio, pro vulgato nsţttduv 
l^entiB ISiiir. Nisi sanus est locaş, fortasse leviore luuta- 
tionecorrîgendnm nGţftwi', oberrans, /Zeţiievat enim apud 
aerioris aetatis scriplorcs idem est quod âiâa&ai. LQCian. 
Tim. 25. Aleles autem exsul in patriam redire coualiatur. 
Quod ut cousequeretur , inagroCoriiithiacooierraiaf, op- 
portuniun tempus praestolans, donec, in pastorem aliquera 
incidens, hune ei oracali mandato paois frustum pete- 
bat. Ceterum locus interpungendo est sananduB; hoc 
modo: h/ Si tiJ jruga nepiiuii', itra ŞovnăXav fjiei Tgoşi/f. 
Eodem modo Sckol. Piad, a Te citatus: jjIa^ too dy^ol- 

P. 193. Fr. LXXXlil, ixiia&ovaa; ia; iţî tfBljVţî xf^ 
asis.] Absurda haec sunt, Qnapropter, collatis vediia 
Schol. ApoUon. Rb. IV, 69 ct 60., non dubito quin legen- 
dum sit Bxlaiii/sii. Ubîque enim, ubi res tradilur, mi- 
nime proditum invenies istas mulieres praedix 
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nes limae motus atqae (pâaei^g , sed defeotas lanae^ quam, 
si dedfieTei, incantationibus suiş de coelo dedoxisse se 
perhibebant Thessalae. Item turbata interpanctione re- 
stituta locns sic est legendos: J. <pif<rl rdg BerraXag^ 
iufjLtxS'Ovaag vag v^g aeX^viig ixXeiipetg, nf^oay^eXXs^v , ag 
[iq aeX^vîjf) \i7t* avtâv (liXXot xaTajr^or^a». 

P. 194. Fr. LXXXV* ij.ano .*Aaiag vjg f^ifjQog Jl^Ofiiţ' 
^iwg.'] Asia, quae ab ApoUod. I. 2. Schol. Apollon. Rhod. 
1^444. Tzetz. adlycophr. 1283. £tym«H.y. Prometheimater 
Yocatar^ auctore Herodoto IV^ 45. uxor Promethei foit* 
Herodotum seqoitar Eustath. ad Dion. Perieg^. 270. 

Ibid. JovQty âs *A(^taTOTeXî^g <pif<rl Xeya^v,^ fflultos baec 
iara yexarant. Westermannas suspicatur Duridem^ quem 
bic nomiDatam iDY.enimas/ diversum esse a Samio, re- 
rum scriptore: eo maxime^ ut pnto, inductus argumente^ 
quod hic ab Aristotele philosopho citări non potait. 
Obiit enim hic OL 114, 3. a. C. n. 322. (Clint. adh.a); 
quo vivente non credibile est iam aliquid in lucem edi- 
disse Duridem. Alii aliter rem expedire sunt conati. 
Neo satis placet duplex , quam Tu iniisti, ratio. Si quid 
mntandum, equidem legam 'A^icnoipăvîig» Aristophanis 
Byzanlinî , illustrissimi iiliua grammatici , glossam a Lexi- 
eogr. Seguer. bic nobis apponi, indicat vocabuli *A(r^âg 
interpretatio , deprcmta, ut puto, ex opere aliquo gram- 
matici argumenti, cuiusmodi fuere eius ^Att^xal Xeia^g 
et rX(âaaat Aaxav^xaL In talibus operibus vocabula 
difficiliora et Tctusta, de quorum origine et significatione 
ambigebatur, explicata fuisse, satis notum est, Aristo- 
phanem Byzantinum nude grammatici passim citant. Vidd. 
Athen. XI, 485, d. Etym. H. t. Kvf^fisig. Alioquin fere 
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addîiar 6 )r^fi/iiaT»it<jf : ibid» v. Svţ^ŞiŞvtxa. Serapalo 
hoo modo mblato non qras est, ut Westermanni opinioni 
aocedamui alioin Duridem slatnentifl; nam commode, de 
quo nano aerrao est, Duridis locoa referri potest «d li- 
brum fctţ^ T^yt^dlaţ, unde depromtam est Fr. LXXU^ 
iiidem instrumentam mosicum {jt.ă'^ad^v) spectaiis. Eq- 
dera quoque referam^ qaae Daridis auctoritate de origine 
irooabali Ki&uqoţ tradit Etym. BL in v. Vid. Fr. uczxyi. — 
Cam hoo Lezioogr. S^goer. loco oonferendos ett Eţym. y. 
*AaUus; obîfortaaie ţ/rQjqlx^^^g legendom ^^tşlftâPog: 
oerle alter ex allero emoidandoa. 

Et haec quidem potiora sunt D. Y ! quae post 
diligentissimas Tuas in Dnriden) curas mihi ob* 
servanda supererant. Reliqua aut minoris sunt 
niomenti aut in rebus valde incertis versantur. 
SiCf ut hoc utar, scripsit Duris commentarium 
n%Qi T(}aY^^^€cg: de cuius scriptionis indole 
quamquam cerţi quid statuere non licet, tamen 
iure dubitari possit, num forte partem effecerit 
prolixioris operis negi 'uiyayyioy: in quo de Tra- 
goedia, quae et ipsa ây^^y eaque /wvaixbg fuit, 
opportune agere potuit auctor. £t contra: quis 
dicati an non r6 n^i ZoifYQaq>iag et t6 negi 
ToffWTixfjg^ (quamquam hae affînes artes sunt), 
n Te ad unum idemque opus relata, totidem 
diversa Duridis fuerint ovYYQaft/iara? Denique, 
ut hic finem imponam, vel in tam laceris Duridis 
reliquiis luculentum intuemur specimen disci- 
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plinae Aristotelicae , cui id maxime fuit pro- 
prium, ut in nuUo fere humanae cognitionis 
genere non elaboraret; quam paene omnem ii- 
lustrissimus auctor mirabili quadam ingenii prae- 
stantia complexus, indigestam adhuc nec satis 
dum distinctam, rite disposuit suisque terminis 
definivit: eoque nomen parentis omnis severio- 
ris et accuratioris doctrinae summo sibi iure vin- 
dicavit. 

Tu vero D. V ! benevolentia Tua me prosequi 
pergas et in literarum Tuumque commodum 
Vale. 

Scribebam Delfis Batavoram 
X Kalend. Apriles. 



EMENDATIONDM PAR. 



Obserrationes meas in Duridem comitentur emeadatio- 
nes daae, qpiae nupenime in mentem yenere: qoaihim 
altera special inscripiionem Atticam ^ altera impeditissi- 
niam Alcaei yersnm. 
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Wordsworthias in libro el^^antissimo et ntilissimo 
AihMu aniAuica p. 180. (ed. 2.}exhibet titulum a se re- 
pertum in ruderibos aedificii non longe a Theseo dbtantis» 
Quae etiamtunc legi poterant^ haec esse dicit: 



OY TAAE BEA IMEAUS AM^IONIS HP, 
OYJE KYKAJUIEIAS XEIPOS EA.... 



Quae feliciter hoc modo restituit : HP[ATO MOYSA] et 
EA [A££E BIA\ , Tertitque : 

Nor Gydopean kand with Itboar strang 
This pile did nuse, nor Amphionuin song. 

£ quibus intelligitur yirum sagacîssimum intacta reli- 
quisse BEA IMEAHS. Lacuna in medio hoc yocabulo 
(nam unum esse raox apparebit) facili negotio expieri 
potest interposita litera S: quo facto habebis yocabulnm 
^eXi^fiiliig , cantu ailiciens; quod, quamquam apud seri- 
ptores optimae aetalis fortasse frustra quaerasytaraensatis 
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Graecuiu est, credo, ut hic locutu suum tuealur. In 
H. Stepb. Thes. L. ti. (ed. Gali.) in v. tantunimodo cita- 
lur aucloritas Aaon. H. in Virg, 9. : addito corruplo loco 
Constant. Man. Chron. p. 120 d. imi^ oQyâaag îvjyag 
*iiţe( fielbiv, emendnlo tamen e Cod. in o^ydyetv — iJ-si- 
iifiBlar. Wordsworthiuaiqni oOiojit^î tei lestis eat, affir- 
mat formam liteiarum (qnara vallom accurate dcpiclam 
exhibuisset) indicare, titulnm exaratum esse anno a. C. 
n, circiter 340, Quae si Tora sunt, nova auctoritas, 
lexicis addenda, adieotiTom S'tlSi.fiH^c cţtimae tiraeeiae 
aetati vindicat. 

Quae quum iam scripsiMem, in pervolveodo Boeckhii 
C, I., incida in p. 920. Addend. ot Corrig., ibique eun> 
dem sine dubio titulnm (sed quis agnoflcal?) ex schedis 
FauTeliiKdhlerianisalloeckbioeâituni iutellîgo. Sed,quia 
hoc etWordswortbiumfugisse video. Uium e libroBueckhi~ 
tao bio oxhibobc: 

ÎOTrAAEGEAMSINEAHSAM'tlOIVISitF nuiOOYS 

I QYJEKYKAHnEElXENOEU fESA 



f V. 2. fioşcUiiua videre «bî visus est: ds kvhIu n»(9)t(*)/... 

[ Corrupta illa SEAHSINEAH2 meam conieoturam con- 
fomant. Simul intelligîtuF Boeckhîam vilio«o apogra- 
pbo esse usum parumque Gdei essc babeiiilnm iiiscripti- 

1 oaibni aliena mânu descriptis. Accuratius enini haec 

I nhibet Wordswurtbios j nisi quod singtila vocabula a 

I invicem separata excudenda curavit. Pori-o viliosa 

BniOOYS el PESA, ut est apud Boeckb., Wordsworlhii 

eoniecluris egregie favent; quae tamea utrum iam plane 

I «ranuerint, quum lapidein vidit AngluB, an huius oculoa 

I fagerint , difBcile est diotu. 
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II. 
Alcaeus apud AtheD. X^ 430. d. : 

JIift$f*€^' tC vă Xi^i^ d/*/*iyof*ev ; ddxrvXoq ăiii^a, 
Kaâ â' iU^^e nvXij^inuq fieydka^q *al ră ^oi^xiXXeq^* 
FoZvov yăq S(/iiXaq ital JzFo<; vloq Xa&^*ddea 
ă'vd-q&Ttoi'Oyy tâ(iiit*» "Eyj^eFe xiQV(uq i-va xcei âvo 
nXiai^q nan neip&Xaq' a â* Iviqa ră-p ixiqav nvXi,^ 

Locnm fere exhibeo, ut legitur apad Ahrensium de Ling. 
Gr. Dial. p. 247.^ restituto Aeolismo; ita tamen ut ha- 
ias rei fides ait penes auctorem. Digamma iure postli- 
minii ubique ego saum loeum recuperare iussi. Cetemm 
T« 2. Ahrens., pro ai tot Tto^KlXXsg, ut est in Codd.^ e 
coniectura edidit al\\ia noVxlXavs. £t haec ipsa res est, 
quam toIo. Nimimm diu est^ ex quo corrupta Ula 
al %d cruciarunt eruditos ^ quorum coniecturas vide apud 
Ahrens. 1. ]. et I. G. Grimm. de Scoliis Graecorum p. 62. 
Sunt autem hae: dtja noixLXaig, Schneidew. ^ obstante 
metro; avtlxa no^xUaig, Grimm. -— Ahrensii emendatio^ 
Aeolicae dialectus idiomate nixa^ qua diphthongi at^ et 
oi> diaeresin paliuntur producta simul vocali i^^ q^fonquam 
defendi potest^ hic nimis torta videtur. Nec enim sem- 
per diaeresin istam locum habere testau tur Sapphus illa: 
IJotxiXod^qov* dd-âvat' 'Ag)q6âtta, et £requenter recur- 
rens vocab. Fotvog, Ingeniosa sane est correctio Ahrensii^ 
mutantis al tu {AITA) in al\\)a (Am^J) -, nam iara mature 
Gorruptelam locum iuTasisse demonstrant UOIKIAAES 
pro nOIKXAAIS. Griramii avzlxa n. eo prs^estat Abrensi- 
anae lectioni^ quod in Yocabulo noneiXat^g communis 
usus et quantitas possunt servari. Mibi tamen alia ingre- 
dienda videtur via. Requiro enim snbiectom, quo refe- 
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raniur naâ 3* ăe^^s et syx^Fe: quod praecessisse non 
pato 5 nma carminis initium hic nas habere , non est 
quod dobitem. Idem illud optime sensit Grimmins^ ver- 
tens : » Affer crebra, P^*^f plena mihi pocala grandia.'! 
Quid si Alcaeus eecinerit 

naâ â' ăe^^f xvXij^iKuq fieyăkcuq ^ 6> S ix Uţ itovnikaK; » 

corraptomqne esset AFFA ex SIETA 8. SlFETAl Qaod 
s^ye Tooabuli insolentia sive librariorum incuria et igno- 
rantia facile jiccidere potnit. Frequens enim est et 
facilis commutatio literae ta in a , et & in i^ : • ut contra 
» in 8 corruptum yidemus in noIKIAAES pro noIKI- 
AAI2, ^Ejfjgy Fktfjg s. Aeol. Fktag h.l. amtcus, sodalis 
est^ respondetque nostratium fnaai, kameraad. Uesych.: 
*'ETat* staZgot^ avv^d'eifg, noXîtavy âf^fioxat , q>iXo^y 
STtlnovqot, Gonf. Apollon. Lexic. Horn. in v. Etym. H. 
ibid. et in 'Sixâv, Duo igitur significat^ nimirum civis 
et amicust At tertiam significationem affert Hesych. : *'Etag* 
Tov? xaT* en^yaţiLav olxelovg , cet. Tribus his^ ut Tide- 
tur^ significationibus Tocabulum usurpat Homerus. Apud 
recentiores Atticos, apud quos civis TtolLxrjg^ drjiioxr^g est« 
(Schol. Aeschyl. Suppl. 262.)^ plane in desuetudinem 
Tidetur abiisse^ nisji quod nonnulli suspicati sunt eius 
Tocativum superesse in locutione a 'răv» Vid. Goell. ad 
Thuc. y^ 79, Verum nulla dum mihi innotuit lex^ qua 
TOcat. primae declinationîs formari possit in av, Acce- 
dit huc quod ipsum vocatiTum ot ha affert Uesych. in y» 
Semel tamen eti^g legi tur apud Aeschylum^ 1. L , sed 
antiquiore Atticismo hic utitur. Apud Aeoles vero 
et Dores Tocabulum usque usu yiguisse, testatur foedus 
Argivorum et Atheniensium^ Dorica dialecte scriptum^ 
quod legitur apud Thuc. 1. 1. ubi yid. Poppo: indicat 
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îtem loediu Aeolkmiii fileorom el Beraeeiuiiiiii «pud 
Boeokh. C. L 11^ ubi Fitas dgtâ&cat oivUj teâ, eodenn 
modo, qno apnd AoMdiyl- L L, privaius, appofmUnxqjOLe 
magistratui (rBliara); con£ Boecklu ad h. L -^ ''Bsifţ 
di^mma habnuse, praeier laadatiuB Ekomm ibedoa, 
argnii hiaios ploiibus locis Homericis, ubi Yocabalam 
recarrii. DuNnmile yeri non est eios formam prodactio- 
rem exilare in Stotgogy hmZfog^ adfpiratio enim neminem 
(^endet:e(«fermodo^iMiţs!7^i^ el ^â^g {FkâiH)^iâ9w4. 
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